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IIPEOTOBOP

[llecTnoT 6poj Ha MeI'yHapOJHOTO HAy4YHO ciucaHue ,[lanmummcect goara
KaKo IOTBpPJa Ha 3a/I0KOUTe Off ypeHMUIMTe Ha OBaa Hay4YHa IMyO/nMKaluja, HO
U Ha PaKOBOACTBOTO U HA CHOT HAaCTaBeH Kajap of Puionmomknor (axynrer
npu YHuBep3uretoT ,,loue derdes” Bo llITum, 3a mocraByBarme Ha KBaTUTETOT
Ha CIMCAaHMETO BO CEKOja CMMC/IA Ha €JHO IIOBMICOKO HMBO BO OJJHOC Ha CUTe
HpeTXoaHo objaBeHN 6poeBu. Bpouem, TpynoBute mro ce o6jaByBaar BO OBOj
Opoj o crMcaHMeTo M HUBHATA COMVJIHA HAYYHO-MCTPa’KyBayKa BPEeLHOCT TO
WIYCTpUpaar 3TO/IeMEeHNOT MHTepeC Ha IMHIBUCTUTE, KHVDKEBHIUTE TeOpeTIIapl,
UCTOpMYAPK U KPUTHUYAPHU, KYITYpPOIO3UTE ¥ METOAMYApPUTE HAa HacTaBaTa Of
MakefioHMja 11 OFf CTPAHCTBO 32 Y4EeCTBO BO KPEMPABETO Ha CEKOj HapezeH Opoj.
VimeHo, Bo 1ecTroT 6poj Ha ,,ITanmmicect” ce mpuaoxeHu 25 HAyYHU, CTPYIHN
U TIperjiefHy TPyJOBM Ha aBTOpu of Maxkenonuja (of YHuBepsurerot ,lore
Hemues Bo IlItum, ox Yuusepsutetot ,,CB. Knument Oxpuacku® ox Burtona u
ox Yuusepsureror ,CB. Kupnun nu Meropuj“ on Ckorje), HO 1 off APyTU 3eMju
kako mro ce Cpbuja, XpBarcka, CroBennja, bocHa n Xeprerosnuna, Crnosauka,
Typuuja, Bperor Ha CronoBara Kocka 1 Mapoko, Bo IleTTe TOCTOjaHM pyOpUKIM OF
CHyMcaHMeTo: Jasuk, KumkeBHocT, Kynrypa, MeToguka Ha HactaBarta 1 IIpukasn.
OunrnegHo e geka 3a MeI'yHapOZHOTO HAay4YHO ciucanme ,,Ilanmmncect, moneka
HO CUTYPHO, Ce IPOIINPyBaaT cpepuTe HA MHTEPeC BO TojIeM 6poj HayYHM KPYTOBI
BO pa3HM AprKaBM Of HalllaBa IUIaHeTa. Bo Taa cMucia, IpujaTHO M3HEHAZyBa
MOKa)KaHMOT OI'POMEH MHTepec 3a 0bjaByBambe Ha HAYYHM U CTPYYHM TPY[OBU
BO ,,[TanmuMIicect” off HalIMTe TOYNTYBaHY KOJIEIIKI U KOJIETY Of appUKaHCKUOT
Hay4eH KpYT.

Op mpyra cTpaHa, IpeKy MHTEPecoT Ha CTPAHCKUTE MCTPaKyBauu
3a HAIeTO CINCaHNe, Ha MHAMPEKTeH HauMH ¥ PUIonomKnoT GakynireT of
IITum ja mpoaabodyBsa u ja MpoIMpyBa HaydyHaTa cOpaboTKa Co oroaeM 6poj
CTPaHCKU YHMBEP3UTETH IITO € BO [YXOT Ha COBPEMEHOTO BIICOKO 00pa3oBaHume
BO CBETCKI paMKH. Bo Taa cM1mc/Ia, cO 3alOBOZICTBO MOXKeMe [jJa KOHCTaTupame
ieKa Mer'yHapOJZHOTO Hay4YHO crucanue ,[Tamumicect” faBa 3HaUYaeH MPUIOT BO
Pa3BOjoT 1 pacTe>XXOoT Ha HammoT PakynTeT Ha MeI'yHApOJHO HUBO.

Hema comHeHMe fexa oBa Hallle Mel'yHapOJHO Hay4HO CINCaHUe U
HaTaMy Ke ce pas3B}Ba II0 HarOpHA JIMHNja CO IITO Ke Hy[U 3HaYaeH IIPUJOHeC
BO YHAIpeflyBameTo M adMpPMUpPABETO Ha MaKeJOHCKATa, HO M Ha CBETCKaTa
MOJiepHa Hay4YHO-MCTpakKyBauka paboTa of oOMacTUTe IMHTBUCTUKA, HayKa
3a KHIDKEBHOCTA, METO[MKa Ha HacTaBaTa U Ky/ITYpo/loruja. YHOpPHOCTA U
eHTY311ja3MOT Ha TolIeMMOT Opoj yuecHMI of 17 3eMju BO CBETOT KOMIUTO Ce
BK/IY4eHM BO KpeUpameTo Ha cekoj 6poj oxn ,Ilammmmcect mpercraByBaar
CONMJIHA OCHOBA 3a HallaTa Bep6a BO OP3MOT pacTeXX Ha KBAJIMTETOT HAa OBaa
Mel'yHapojHa Hay4Ha rmy6nukanuja. Co TakBa Bepba ¥ BU I HyAMIMe 32 YUTatbe
TPYHOBUTE Off IeCTHOT Opoj Ha ,,[Tanummcect™.

Tone benues, ypegHuk Ha ,,Ilanummncect”



FOREWORD

The sixth issue of the international scientific journal “Palimpsest” is not only
a confirmation of the efforts of the editors of this scientific publication, but also
of the management and the academic staff of the Faculty of Philology at Goce
Delcev University - Stip for raising the journal’s quality in every sense to a higher
level in relation to all previously published issues. In fact, the papers published
in this issue and their solid scientific and research value illustrate the growing
interest of linguists, literary theorists, historians and critics, cultural scientists
and teaching methodologists from Macedonia and abroad for participating in the
creation of each upcoming issue. Namely, the sixth issue of “Palimpsest” contains
25 research, theoretical and review papers by authors not only from Macedonia
(from Goce Delcev University in Stip, St. Kliment Ohridski University in Bitola,
and St. Cyril and Methodius University in Skopje), but also from other countries
such as Serbia, Croatia, Slovenia, Bosnia and Herzegovina, Slovakia, Turkey, Ivory
Coast and Morocco, in the five permanent sections of the journal: Language, Lit-
erature, Culture, Teaching Methodology and Book Reviews. It is obvious that the
international scientific journal “Palimpsest” slowly but surely expands its areas of
interest in many scientific circles in many countries worldwide. In that sense, it is
a pleasant surprise that there is great interest in publishing research and theoret-
ical papers in our journal by our respected colleagues from the African scientific
circles.

On the other hand, through the interest of foreign researchers the Faculty of
Philology in Stip indirectly deepens and extends the scientific cooperation with
a number of foreign universities, which is in the spirit of contemporary higher
education worldwide. In that sense, we can gladly state that the international sci-
entific journal “Palimpsest” gives a significant contribution to the development
and growth of our Faculty internationally.

There is no doubt that this international scientific journal will continue to
develop in an upward direction, which will offer significant contribution to the
promotion and affirmation of the Macedonian as well as the world’s modern
scientific and research work in the fields of linguistics, literary theory, teaching
methodology and culture. The persistence and enthusiasm of the large number
of participants from 17 countries in the world involved in the creation of every
issue of “Palimpsest” provide a solid basis for our belief in the rapid growth of the
quality of this international scientific publication. With such faith, we invite you
to read the papers in the sixth issue of “Palimpsest”.

Tole Belcev, editor of “Palimpsest”
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Original research paper

YCBOJYBAILE HA HIITAHCKHUOT JA3UK KAKO TPET JA3BUK
KAJ MAKEJOHCKUTE CTYJAEHTH
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Amncrpakr: Co 0Ba UCTPaXyBamke CE aHAIHM3HMPA BIMjaHUCTO HA AHTIUCKUOT ja3HK
(J2) Bp3 ycBOjyBameTO Ha IIMAHCKHOT ja3uk (J3), T.e. BIMjaHUETO BP3 Pa3BOjOT HA €HA OJT
YETHUPHUTE BEIITHHH 32 yUele Ha jasuk — unTame. Ce TecTupa XMroTes3ara JeKa 3HACHETO U
BEIITHHUTE OJ TPBHOT CTPAaHCKU jasuk (J2) MO3WTHMBHO BIHMjaaT BP3 YCBOjyBameTO Ha
BTOPHOT CTpaHCKH ja3uk (J3), ocoOeHO Bp3 pa3BOjOT Ha PEUENITHUBHATE BEIITHHU CO TIoceOeH
OCBPT KOH YHUTAHETO.

Kayunu 360poBu: ycsojysarwe na mpem jasuk (J3), mpancgep, anenucku jasux,
MAKeOOHCKU ja3ux, WNAHCKU ja3ux.

Bogen

MHoryjasuuHOCTa ¥ YCBOjyBam€TO Ha MOBEKE ja3HIM YECTO CE CMeTaar
KaKo BapWjaHTH Ha OWJIMHTBU3MOT U Ha YCBOjYBAambETO Ha BTOP ja3uK, M TOKMY OBOj
TEPMUH BO JIUTEpATypaTa 4YeCTO C€ KOPUCTH KAKO TEPMHH KOj C€ OJHECYBa 3a CEKOj
CJIEZIeH ja3uK KOJIITO CE M3y4dyBa MOCJIE MPBHUOT ja3uK. TPETH ja3uly ce CTpaHCKUTE
jasuIy KoM ce U3ydyBaaT BO BPEMEHCKa IIOCIIEAOBATEIHOCT TMOCE INPBHOT
cTpaHcku jasuk (J2) m ymre ce HapekyBaar ciemuu jasuiu (Hufeisen, mut. on
Crojuena, 2010, ctp. 609). Uecto He ce mpaBuW paszauka Mery ,,BTop, ,,TpeT,
,,4€TBPTU UTH. CTPAHCKH ja3WK KOUILITO T'M y4u 4OBeKOT. Ho, Toa He 3Haumn meka He
€ BaXHO JaJl €IHO JIMLE BJIaJee caMO €lICH WM MOBEKe ja3ully, Mpej Aa 3alovHe
CO yUYEHETO Ha CIETHHUOT ja3uK, OWJejKn cuTe BeKe HaydeHH ja3ully, Pa3InIHH O]
MPBHOT ja3WK, BIHMjaaT Bp3 H3ydyBame Ha clieAHuTe jasuuu. Ho, oBae ce mocraByBa
Ba)XHO TMpamame KOoe € OJ TrojieM HHTEepec 3a Hay4HHUIMTE: A0 KO€ HHBO
TOBOPHTENOT Tpeba Ja TO TO3HaBa ja3WMKOT 3a Ja ce BOpOM BO Trpymara Ha
JIBOja3WYHU WM MHOTYjasuuHu auuHocTd. Cnopen biymdunn (Hamers and Blanc
2000, cTp. 6) ABOja3MYHOCTA € ,,BIIAJICCH-C HA JIBA ja3HKa JIO CTCIICH Ha BIIAJICCHE HA
ponen*, a cnopen Xayran (Haugen , ut. og Aronin, L., & Hufeisen, B. 2009, ctp.
19) ,,i0 cTemeH Kora TOBOPHUTENIOT Ha €ICH ja3uK MOXKE Ja IPOW3BENE IOTHH H
OCMUCIICHH PEYCHHUIIN Ha JPYT jasuK".
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IIpu ycBojyBame Ha TpeT jasuk (J3) MHOrYy 4yecTo cpekaBaMe MPEHOC Ha
MPETXO/IHO 3HACHE, T.€. HOBUTE MH(OPMAIMK U UJEH TH 0CO3HABaMe MPEKy HUBHO
MOBP3yBamke CO HAIIMTE MPETXOJHU 3Haewma. Bo mpakcaTta ce cpeTHyBaaT MHOTY
cllydan BO KOM c€ KOMOWMHHMpaaT MpPETXOAHUTE 3Hacwma I0 MajuuH jasuK |
NPETXOAHUTE 3HaeHkha 10 BTOp jasuk. Toa BO roileMa Mepa 3aBUCH Of ja3UyHATa
OMUCKOCT Mel'y BKIYYCHHUTE ja3WIM BO OJHOC Ha (DOHETCKA CTPYKTYypa, JEKCHKa U
CHHTaKca.

MeToau Ha UCTpa:KyBambe

IlenTa Ha OBa HCTpaxKyBame € Jla C€ aHalIW3Upa BIMjaHHETO Ha NPBUOT
CTPaHCKH ja3uK (AHTIWCKH) Bp3 H3yYyBamkeTO HA BTOPHOT CTPAHCKH ja3WK
(maHcKkM) MpH Pa3BoOj Ha PELENTHBHUTE BEIITHHH 3a YUYCHE Ha ja3WK, 0COOCHO
BCIIITHHATA HAa YUTAC.

Yuecnuuu

Bo ucrpaxyBameTo ydecTByBaa CTYAEHTH OJ IpBa W TpeTa rojJuWHa Ha
Karenpara 3a aHIIMCKU ja3uK W KHIDKEBHOCT Ha Duionomknor Qakyinter npu
YHusepsurerot ,,l'one Jemues“ Bo Llltum. YdecHHIM BO OBa HCTpaKyBame ce
neceT! CTyJIeHTH OJ1 TIPBA TOMHA KOM YUeJI€ JIBa CEMECTPH INMAHCKH ja3UK U JECET’
CTYJICHTH OJ] TpeTa I'OJMHA KOW I'0 y4eJie IIECT ceMecTpu. bpojoT Ha ydecHUIH o
IBETEe TPYHH € UCT, CO LN cropendata Koja ke ce HampaBu Ja Ouue peajHa.
Crynenrute 6ea og0paHy 1O ciiyyaeH n300p, a HUBOTO Ha MO3HABAHkE HA aHIJIMCKU
U IIMAHCKH ja3WK He Oelllie MPoBepeHo, HO Tpeda Jia ce HaloMeHe JIeKa TOT0JIEMHOT
JeNl OJ CTyJCHTUTE WIH MOXEOU CHUTE CTYJCHTH, yUesle aHIJIMCKU ja3HK HajMaJIKy
OCyM TOOWHM BO YYHJIHUINTE (YETHPHU TOJMHU BO OCHOBHO M YETHUPU TOJUHU BO
CpEeHO YUWIIMINTE), TOAEKa CO MIMAaHCKHUOT ja3HK ce cpekaBaar 3a IpB MaT, OAHOCHO
[IOYHYBAaT 0J1 MOYETHO HUBO.

Mamepujanu u uncmpymenmu

3a moTpebuTe Ha HCTPaXyBamETO Oellie COo3JMaleH TEeCT CO KOjIITO Ce
MpOBepyBa BEIITHHATA Ha 4YHTalke CO pa3dupame MpeKy cropenda Ha [Ba
MapaJie)lHd aBTEHTHUYHHU TeKcTa. bea n30paHu aBTEHTHYHHU TEKCTOBU Ha aHTIIUCKU U
IIMMAHCKKM ja3WK Ha TeMa ,,3arajyBame Ha >KMBOTHaTa cpeaumHa“. TekctoBuTe ce,
BCYIIIHOCT, CTATHH HJIU JEJ Ol cTaThw npe3eMeHu of MuTtepuet. Tue ce cnuunu mo
TOJIEMUHA M COAPYKHMHA, BKITydyBaaT CIMYHA TEPMHUHOJIOTHja, HO HE CE MPEBOJ O]
€7ICH ja3uK Ha JPYT.

VYnarcTBara ¥ OJrOBOPHTE HA TECTOT CE€ JaJicHH Ha AHIJIMCKU ja3WK, a
TECTOT COAPKU BKYITHO IIECT 33J[a4H.

[IpBara 3agaua e ,,multiple choice™ u Oapa yd4eCHHUIIUTE Ja OJrOBOpaT Ha
TET Mpaliaka MOoBp3aHU CO COApKUHATAa Ha TEKCTOT Ha IlIHaHCKI/Ija3I/IK.

! T'pynara cryseHTH O/ OpBa roJMHA KOja CTYAMpa INMAHCKU ja3uK ¢ cocTaBeHa Of 45 CTYIEHTH, T.e.
BO HUCTPa)XXyBambETO yUecTByBaaT okoiy 25 %.

2 pynara CTy[EHTHU OJ1 TPETA TO/MHA KOja CTYUpa IINAHCKH € COCTaBeHa 01 15 cTynenTy, T.€. BO
HCTPaKyBamkETO yuecTByBaaT okoiy 60 %.
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Bropara 3amaua Oapa ydecHWUIIMTE Ja TH clopefar ABaTa Tekcra (Ha
AHIJIMCKU M IIMTAHCKH) U J1a HaBeAaT IITO € MOXKHO MoBeke 300pOBH O [BaTa jazuka
KOH c€ CIIMYHU 110 (hopMa WIIH COAPIKHUHA.

Tperata 3amaya e a ce MOMOHAT MTPa3HUTE MECTa BO TEKCTOT Ha INIMAHCKU
ja3mK co 300poBH KOM ce MpeTXomHo nafeHu. [loHymeHu ce moBeke 300pOBU O]
noTpeGHOTO.

Bo gerBprara 3amaua, ydecHuiuTe Tpeba na obernexkaT aBa 300pa maieHH
O]l IGCHATa CTpaHa, KOM CIIope ] KOHTEKCTOT OJ[roBapaar Ha 300pOT JaieH O]l JIEBO.

[lerrara 3agada coapKu 5 PEUCHUIM HA aHTJIMCKH ja3WK, a OJ CTYJCHTHTE
ce Oapa J1a 3aMeHyBaaT 300pOBU CO COOJIBETHHU 300pOBH Ha IIMAHCKH ja3HK.

[Tocnennara 3ama4a compku 30 300pOBH OJ1 TEKCTOT Ha IIMTAHCKH ja3HK, O
kou 10 ce mHTepHaunoHanmu3mu, 10 anrmuuu3Mu 1 10 4KMCTO MIMaHCKU 300pOBH.
VYdecHuuute Tpeba Aa v npeBeaaT 300pOBUTE Ha MAKEOHCKH ja3HK.

e on 3amaunte ce co el Ja ce MPOBEpH YMEIIHOCTa 32 pa3Oupame mpu
YUTamke, HO HEKOW OJf HWB Ce CO Ied Ja ce Jol0ue MpercraBa 3a Toa KOIKY
CTYJCHTHUTE TM KOPUCTAT CBOUTE 3HACHA U BEIITUHU IO aHTIUCKU ja3uK (KaKo MpB
CTPAHCKH ja3WK) [P YUTAKkE HA TEKCTOBU HA IIMAHCKH ja3uK (KaKo BTOP CTPAHCKH
JjasuK).

TectoT coaprku 3amaun 3a KOM CTYyJEHTUTE C€ MPHUHYICHH Aa TO KOPUCTAT
CBOETO 3HACHE BO OAHOC HA COAPXKHHATA HA TEKCTOT M CBOETO JIEKCHYKO 3HACHE CO
MIPUMEHA Ha Pa3IMYHM CTPATETHH 32 YUTAkHE CO pazOMpame U Pa3InIHA BUOBH Ha
ynTame. Taka THe MPUMEHyBaaT ,,IIeIOCHO YHTame™ 3a Ja ja pazdepar IenocHara
COJIp’)KMHA Ha TEKCTOT, ,,[NI00ATHO 4YHWTame 3a Ja T H3BJICYaT OCHOBHHUTE
nH(pOpMaIUH O] TEKCTOT, ,,CEIEKTUBHO YNTamke 3a J]a TH pa3depaT MOeTUHEYHUTE
nH(pOpMAIUU BO TEKCTOT W ,,JJETaTHOTO YHTamke™ 3a 1a TH pa3depar JIeTamuTe Of
TekcToT. Hemocratouure Bo pa3dupameTo Ha TEKCTOT Ha IIIAHCKU jasuK ce
MOTIONTHYBAaT cO WH(OPMAIUK KU 300pOBH O]l aHTJIMCKHOT TEKCT, T.€. CO KOH
300pOBM € TOBp3aH HEMO3HATHOT 300p Mo 3Haueme. KakBa e MmoBp3aHOCTa, MO
(dhopma (camure 300pOBH) WM 1O COJPKUHA (3HAUCHETO Ha 300posute)? Ilopanu
3HaYajHaTa ja3udHa OJIMCKOCT Mery IIMAHCKUOT U aHTJIMCKUOT ja3uK BO OJTHOC Ha
JIEKCHUKaTa, CTYJEHTHTE MOXXaT Jla ce MPHCEeTaT Ha 3HAYeHETO Ha CPOJHUTE
360poBu. Bo 0BOj Tpya, aKIEHTOT TJIABHO C€ CTaBa Ha JIGKCHUKHOT TpaHchep ox
AHIIIMCKY ja3uK (J2).

IIpoueodypa

Tectupamero Oellie MPE3CHTHPAHO M CIPOBEACHO KAaKO JOMOTHUTEITHA
AKTHUBHOCT T10 3aBPINYBAETO Ha 33J[0JDKUTEIHUTE 3a7a4y Ha Yac W 3aToa He Oerie
nobapaHa COTIACHOCT OJ1 CTYICHTHTE 32 YIECTBO BO UCTPAKYBAETO, C& CO ST THE
Jla BIIOXKAT TMOBEKE HAMOPM M Ja Ce TOCTUTHE MaKCHMajHa KOHIIEHTpaluja 3a
HCTIONIHYBAE HA 33a/IcHUTE 33/10/DKeHnja. Ha cTyaenTuTe uMm Oerie KakaHo JeKa
HUBHHTE 321241 CE JIOTIOJHUTEIIHA aKTUBHOCT IO MPEMETOT INTMAHCKH ja3uK.

Tectupamero Oele CHpOBEIECHO W 3amadynTe WM Oea TajcHW Ha CHUTE
CTYJACHTH KOH CTyAMpaaT IIMaHCKH jasWK, OJ KOW T[O0TO0a, Kako MITO Oerie
CIIOMEHATO TOTOope, 10 ciiydacH n30op Oea 0J0paHU MO JIECET YUYSCHUIIM O] CeKoja

rpyna.
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Bpemerpaemero Ha TecTHpameTo 6emie 60 MUHYTH, a Ha CTYJICHTUTE HE UM
Oermre TO3BOJIEHO Ja C€ KOHCYJNTHpaaT MeryceOHO wiu fa OapaarT TOMOII Of
HAaCTaBHHUKOT 32 BpeMe Ha TecToT. Ha KpajoT ox TecTwpameTo, UMaIie CTYICHTH
KOM HE TO Tpenazoa TECTOT, a HEKOW IMaK OJ TeCToBUTEe Oea NpasHU WU
HECOOJIBETHO MOIOJIHETH WIH OJrOBOpEHH. 3aToa, Oelle HEOIXOMHO J1a Ce M3BPIIU
JIOTUYKA TPOBEPKAa HAa TECTOBHUTE, T.€. TAKBUTE TECTOBH Oea CIMMUHHPAHU YIITE
npe] cIy4ajHuoT u300p Ha ydecHUIMTEe. Taka, BO MPOIECOT Ha CIPOBEAYBambe Ha
CIIy4ajHHOT HM300p W IOHATaMy BO HUCTPaXyBameTo Oea BKIYYEHH CaMO OHHUC
CTYIeHTH KOM C€ CMeTaa 3a COOJBETHHM W TH II0YNTyBaa CHUTE TMpaBWIa U
KPUTEPUYMH 32 UCTIOJHYBamkE Ha 3a/1a4uTe.

Ananuza na nodamovume u pe3yaimamu 00 UCHPAICYEArLEMO

3a menMTe Ha HCTPAXKYBAWHETO CHUTE MOJATOLM Oea aHAIM3UPAaHU
MOBEKEKpaTHO, a Kako MpeJMeT 3a aHanu3a Oea 3eMeHH camo (opmarta u
coJip)kuHaTa Ha 300poBuTe. Bo mpomomkeHue ke OuaaT MpHUKakaHU pe3yiaTaTHTe
Ol TECTHPAamETO 3a CeKoja Ipyna OANeNHO M Ke Oupar HaJeHd MpHUMEpU 3a
M0jacHYBamk€ Ha KIIyYHHUTE €JIEMEHTH Ha HAIIETO UCTPAXKYBabe.

Ha mnpeara 3ajmaua, koja mMa 3a el Ja W3MEpU BO KOJIKaBa Mepa
CTYAEGHTHTE To pa3z0pane TEKCTOT, mojioBuHara ox BkymHo 10 wmmm 50 % on
CTYACGHTHTE OJ np6a 200uHa OITrOBOPHIIE TOYHO Ha CUTe mNpamama. KiydHoro
mpaiiame OBAE € TPETOTO OJ] KOS CTaHyBa jaCHO JieKa MOpaju ja3uyHa OJUCKOCT
Mely JABaTa ja3uka BO OJHOC Ha JIEKCHKATa, CTYJEHTHTE C€ BOJAT MPBUYHO O]
(hopmata Ha 300poBHTE.

ITpumep:

3. The word “contaminacion” in line 1 has the meaning of:

a) contamination

b) cause

¢) pollution

Ha oBa mpamame Tognnot oarosop € ¢) pollution, HO cTyeHTHTE BOJCHU
ol (hoopmaTa Ha 300pOBHTE OJrOBOpPHIIE a) contamination.

Bo cnopenda co cTyaeHTHTe O MpBa TOAWHA, O CTYIEHTHUTE O]l mpema
200UHa CaMo €JIeH CTYACHT OJITOBOPHI TOYHO Ha CUTE Ipallama, a Toa 3Ha4YH JIeKa
THE BO TMOMajia Mepa ro pasdpaie TeKCTOT Ha IIIAHCKU ja3HK IITO IIPOU3NIEryBa Ol
(aKTOT JieKa BOOIMIITO HE TO KOPUCTENIE TEKCTOT HA aHIJIMCKHU ja3uK, Oujaejku Ouie
CUTYpHH BO CBOETO 3HACH-C MO MIMAHCKH ja3HuK.

Bo Broparta 3amada, MHTEPECHOTO € JeKa Ha CTYINEHTUTE HE MM Oemie
M0jacHETO Jalli Ja MHIIyBaaT 300pOBM CIMYHH MO (hopMa MM MO COOPXKHHA.
WHctpykinjara Ha 3aja4yara u3rieqa Baka:

1. ,,Compare the English to the Spanish text and write down all the words that
are related. (as many as you can find) “.

Op aHayM3aTa Ha TPOHAjICHUTE 300POBH jJaCHO Ce IUiejia Jeka MOBEKETO Ce
300pOBU CIMYHU 1O GOpMa, HAKO MMa U TaKBH KOHM C€ CIIMYHU 1O coapxkuHa. Of
npubmmwkHo 326 300pa BO TEKCTOT Ha INMAHCKH ja3HK, CUTE CTYIEHTH OJ npea
200uHa, Hauule BKynHO 22 300pa canyHu 1o ¢gopma mnu toa € okoiy 6,8 % oxn
BKyNHHOT Opoj Ha 300pOBHM KOW IOCTOjaT BO JBara Tekcta W 11 30opa wim
npubnmwkrao 3,4 % cnuuan no coxppxuHa. CTyIOeHTUTE, NaK, Of mpema 200uHa
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Hanuie BKynHo 17 36opa mo ¢opma miu okoiy 5,2 % o BKymHUOT Opoj Ha 300pOBU
u 13 300pa nim npudmmxao 4 %, ciudyHM o coapkuHa. O OBa jacHO ce riexa
JeKa CTYJCHTHTE OJf TpeTa TOJMHA MpOHAILIEe TMOBeKe 300pOBH CIHUYHHU IIO
COAP)KUHA, INTO MOBTOPHO IOKaKyBa JEKa THE IMOMAJKy T'M KOPUCTAT CBOMTE
3HacHka M BEIITHHH OJ] NMPBUOT CTPAHCKH ja3WK, T.C. aHIIIUCKHOT jasHK, OWaejKu

HnMaat 1morojIiCMo 3HaClkEC Ha z[BaTajasnKa.

12,00%
10,00%
8,00%
6,00%
4,00%
2,00%

0,00%

I TOONHA

1 TOANHA
® o dopma H 0 coapXuHa

I'paduxon 1

Ipoyenmyanen cooonoc Ha nponajoenume 360posu no opma u no COOPACUHA 00

cmpana Ha cmyOeHmume 00 NP8a U mpema 200UHd

Bo nponomxenue ce qageHu npuMepu Ha 300pOBH, IPOHAjAEHU O CTpaHa
Ha CTyIEHTHUTE, BO HUBHATA OpPUTMHAIHA (OpMa, T.€. UCTO KaKO IITO CE I0jaByBaaT

BO TCKCTOBUTC.

360posu baucku no popma (wnancku
AHEUCKU)

360posu baucku no coopicuna
(wnauwcku -  aH2IUCKU)

0zono _y ozone
aire —p air

toxico _—p  toxic

solucion —p solution

energia _—p energy
contamincion _, ~ contamination
implementar — to implement
unir —> to unite

afectar —> to affect

preocupa care
contamincion ~ —p pollution
afios years

paises —p countries

rio —p river

problemas __,  issues
nuestro - —p our
ambiental —»  environmental
mar —» sea

minimizar — reduce
lluvia —» rain

nivel —p level

plomo —» lead
agua —»  water
sélo —» only
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Bo rpajuxonute 2 u 3 ce npeTcTaBeHN HAjuecTo CpekaBaHUTE 300POBHU IO
¢dbopmMa 1 10 COAp>KMHA O CTPaHa Ha CTYJICHTHUTE O ABeTe rpymu. I'padukon 2 HU
JlaBa jacHa NPETCTaBa 3a Toa KOJIKYy CTYyAEHTH oX BKynHO 10 ru mponamuie
30opoBuTe MO (GoOpMa W HHU IMOKAXKyBa JIeKa MHOTY CTYIEHTH MpPOHALUIE HCTH
300poBu. I'padukoHOT 3, MaK, HU ro MPETCTaByBa BKYMHHOT OpOj Ha 300pOBH IO

COJIPKHMHA, TTPOHAjICHH OJ] CTYJICHTUTE O]l IBETE IPYIH, T.€. BKYMHO 20 CTYICHTH.
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I'padukon 2
Hajuecmo cpexasanu 360posu no ¢popma
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I'padukon 3

Hajuecmo cpexasanu 360posu no cooparcuna
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AnanuzaTa Ha TpeTaTa 3ajaya, Koja 3aeJHO CO BTOpaTa MMaa 3a Lell /1a ja
MpoBepaT BELITHHATA 3a pa3OHpame Ha TEKCTOT Ha LIMAHCKU ja3uK, MOKaxa JeKa
cute, T.6. 100 % of cTyaeHTHTE O ABETE TPYIH, OJTOBOPHUIIE TOYHO HA TpeTara
3ajaya.

Bo uerspraTa 3anada, 6 CTYAE€HTH O np6a co0uHa OATOBOPUIIE TOYHO Ha
CHUTE Tpalliamka, ABajlia IMaaT TPU TOYHU OATOBOPH, €ICH CTYACHT UMa JIBa U ECH €
CO IENOCHO HepemreHa 3amava. On CTyAeHTUTe, MakK, Of mpema 200uHd, Ha CHUTE
npaniama OJroBOpuiie BKYITHO 5 CTyJICHTH, YETBOPHUIA HMaJie TP TOYHHU OATOBOPH,
a eJIeH CTYJCHT OATOBOPWI CamMo Ha enHo mpamame. Ox oBa MOXe Jja ce 3aKIydd
JIeKa MOroJIEeMUOT A€ O/l CTYIEHTUTE MPABUIIHO I'o pazdpaie TEKCTOT.

AHanu3zaTa Ha MeTTara 3aj1a4a, Koja 3aeJIHO CO IIIecTaTa HH JlaBa MPEeTCcTaBa
3a ja3uyHata OJIMCKOCT BO OJHOC Ha JIEKCHKaTa, o IOKaXyBa COOJHOCOT Ha
TOYHHUTE OJATOBOPHU Mery CTYAEHTHTE OJ NpBa M CTYIACHTHTE O TpeTa roauHa. Bo
IpBaTa peueHHlla TOYHO OJrOBOPHIIE IO 8 CTYACHTH OX ABETE IPYIH; BO BTOPATa,
TOYHO OJIOBOPHJIE CUTE CTYAEHTH O] IIpBa rOAMHA, T.e. BKynHO 10, 1 BKynHO 9 o
TpeTa roJuHa; TpeTaTa peueHHla € MHOTY UHTepecHa, OMIejKH U Kaj ABeTe Ipynu
ol BKynHO 10 cTyaeHTH, TOYHO OATOBOpMIIE 9, 011 KO TpOjlia HaBesle eAeH 300D 1Mo
dopma, a 6 o1 HUB HaBene 300p CIMYEH 10 COJPXKHHA; BO YETBPTATA PCUCHHMIIA,
touHo oxarosopuie 100 % ox cryneHTUTe OX ABETE IPYIHU, a BO MOCIEAHATA, IO 7
CTYAEHTH OJ JBETE IPYIIN Jaje TOYEH OArOBOP, HO pa3jivKaTa € BO TOoa IITO, KaKO U
BO TpeTaTa peyeHuIla, Taka U OBJIe, CTYJCHTHUTE O] PBa roJIMHa HaBeJie 300pOBHU 110
(dopma, BKYITHO 5, a 10 COJIPIKIHA BKYITHO 2.

- [Ipumepu 00 KAyyHUme peveHuyu Ha nemmama 3a0a4a:
3. The question is: “Who is responsible”? ( )
cuestion — o ¢opma

question
pregunta — 1o CoApKHHA

5. Less driving and flying, will contribute to reduction of the global warming.

(

reduccioén — o ¢opma
reduction
minimizar — 1Mo coapXuHa

Bo mocnennara 3amava oj cTyaeHTuTe ce 6apa ga npeenat 30 300poBu —
HWHTCPHAIMOHAJIU3MHU, AHIJIMCKH HW IOIMAHCKHU 360pOBI/I Ha MaKCOOHCKH ja3I/IK.
3agavara e Taka IOCTaBeHa Jia MOXeE Jia Ce HalpaBH CIopenda Mo KOJIKy 300pOoBH
0]l CeKoja Tpymna Ke Ouaar NMpeno3HaeHW Of CTpaHa Ha cryaeHtute. Kako mTo
MOJKeEIIIe JIa ce MPETIIOCTAaBH, MIOBEKETO 0J1 300pOBHTE IITO T' 3HAAT CTYACHTUTE Ce
MHTEPHALMOHAJIM3MHY, a IOTOA CJIeAyBaaT aHIVIUCKUTE M IIIAaHCKUTE 300pOBH.
BaxHo e 1a ce HaroMeHe JieKa CTYACHTHTE O]l IpBa T'OJIMHA He 3HaaT rojeM Opoj Ha
300pOBH, HO TOa € pa3OUPJIMBO CO OIJICA Ha TOa IITO THE CE IpBa roJdHa Ha
AHTJIMCKY ja3UK M KH)KEBHOCT U yYaT IIMAHCKH ja3UK caMo 2 CEMECTPH.
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TABEJIA 1
NHTepHanMOHAIN3MH AHIJIHIM3MHA IInancku 300poBH Hetounu /
NpasHu
I ron. III roa. | IIT roa. | I roa. IIT roa. | I roa. 111
roxa. roa.
B 87=29% | 91=30% 66=2 | 72=24% 66=22% | 71=24% 81=27% 66=22
KYITHO 0 0
2% %
Tabena 1

Tloznamu 360posu 3a cmyoenmume 00 I coouna u 1l 200una

u [ TOONHA
| [l TOANHA

I'paduxon 4
IIpoyenmyanno npemcmasysaroe Ha no3Hamume 360p06u 00 WNAHCKU jA3UK, 3d
cmyoenmume 00 I u 00 Il 200una

Pesynratute mnpukaxkanu Bo Tabenmata 1 W Bo rpadukoHOT 4, jacHO
MOKa)KyBaaT JIeKa M TOKpaj pa3IMuHHOT CTENEH Ha 3HACHE I10 IIIAHCKH ja3uK,
CTYICHTHTE OJI JBETE TPYyNH IMPEro3Hale pedYncH HUCT Opoj Ha 300poBH, T.C.
MOKayKaJle PeYrcH MCTH pe3ynTatu. OBa yIiTe eJHall JOKaXyBa JIeKa CTYACHTHTE
O]l TIPBa TOJIMHA KOM y4eJie IIMAaHCKH ja3HK CaMo JIBa CEMECTPH ' KOPHUCTAT CBOHUTE
3HaeHa U BEIITHHHU I10 aHTIINCKHA ja3WK (KaKo MPB CTPAHCKHU ja3uK).

3akayqok

On ropeHaBeEHOTO MOYXKE J1a ce 3aKIydH JeKa HCTPaKyBambeTo ja JIOKaxka
XHUIOTe3aTa JIeKa MPBUOT CTPAHCKH ja3WK (aHTJIMCKH) BiIHMjae BP3 YCBOjyBamEeTO Ha
BTOPHOT CTPAaHCKU ja3uK (IIMaHCKW), 0COOEHO Bp3 Pa3BOjOT Ha BEUITHHATAa Ha
yutame. Op AeTaqHaTa aHaIM3a HA IONATONUTE M JOOWEHHTE pPE3yIaTaTH Of
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UCTPaXKyBaKkETO, MOXKEME J1a 3aK/Iy4YHUMe [IeKa BELITHHATA Ha YUTAmke CO pa3dupame
€ pa3BHUEHa PEYUCH MOJEIHAKBO Kaj CTYACHTHTE O[] JABETE IPYNH, T.C. CTyICHTUTE
Ol ABETE TpyNmd TW pa3dupaaT TEKCTOBUTE peuncH 10 ucT crerneH. OBa ce
MOCTUTHYBa KakKO pe3yjiTaT Ha TpaHcepoT Ha MPEeTXOJHO CTEKHATH 3Haewma WU
BELITHHH, 0COOEHO TpaHC(]epoT Ha JIEKCHIKOTO 3HACHE.
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Acquisition of Spanish as a Third Language by Macedonian Learners

Abstract: This study examines the influence of English (L2) proficiency on
Spanish (L3) reading development. This paper investigates the effect of the knowledge of
English (L2) on the Spanish language (L3) acquisition. It tests the hypothesis that the
knowledge and skills in the first foreign language (L2) benefit the learning of the second
language (L3), in particular the development of receptive skills with special regard to
reading.
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